
Pakārtoti prasītāja uzskata, ka ir pārkāpti Regulas Nr. 1258/
1999 (3) 7. panta 4. punkts un Regulas Nr. 729/70 (4) 5. panta
2. punkta c) apakšpunkts, jo apstrīdētajā lēmumā tie ir nepareizi
piemēroti — Kopienai Nīderlandes iestāžu veiktās procedūras
rezultātā nav radies nekāds finansiāls zaudējums.

Vēl pakārtoti prasītāja norāda uz to, ka ir pārkāpts samērīguma
princips, jo ir piemērota attiecīgās summas korekcija pilnā
apjomā, kaut arī šos līdzekļus no ELVGF — kas nav apstrīdēts
— Nīderlandes iestādes ir pareizi izmantojušas tādā nozīmē, ka
Kopienai no Nīderlandes iestāžu veiktās procedūras nav radies
nekāds finansiāls zaudējums.

Visbeidzot prasītāja atsaucas uz pienākuma norādīt pamatojumu
neizpildi, jo ir tikusi piemērota attiecīgās summas korekcija
pilnā apmērā, nenorādot pamatojumu un neskatoties uz apelā-
cijas iestādes konstatēto, kaut arī šos līdzekļus no ELVGF — kas
nav apstrīdēts — Nīderlandes iestādes ir pareizi izmantojušas
tādā nozīmē, ka Kopienai no Nīderlandes iestāžu veiktās proce-
dūras nav radies nekāds finansiāls zaudējums.

(1) Komisijas 1999. gada 9. decembra Regula (EK) Nr. 2603/1999, ar ko
paredz noteikumus pārejai uz lauku attīstības atbalstu, kas noteikts
ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1257/1999 (OV L 316, 26. lpp.).

(2) Padomes 1999. gada 17. maija Regula (EK) Nr. 1257/1999 par
Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF)
atbalstu lauku attīstībai un dažu regulu grozīšanu un atcelšanu (OV
L 160, 80. lpp.).

(3) Padomes 1999. gada 17. maija Regula (EK) Nr. 1258/1999 par
kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu (OV L 160, 103. lpp.).

(4) Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regula (EEK) Nr. 729/70 par kopējās
lauksaimniecības politikas finansēšanu (OV L 94, 13. lpp.).

Pirmās instances tiesas 2007. gada 8. februārī rīkojums —
Banca Sanpaolo Imi pret Komisiju

(Lieta T-37/02) (1)

(2007/C 82/109)

Tiesvedības valoda — itāļu

Ceturtās palātas paplašinātā sastāvā priekšsēdētājs ir izdevis rīko-
jumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 109, 4.5.2002.

Pirmās instances tiesas 2007. gada 8. februāra rīkojums —
Banca Intesa Baanca Commerciale italiana pret Komisiju

(Lieta T-39/02) (1)

(2007/C 82/110)

Tiesvedības valoda — itāļu

Ceturtās palātas paplašinātā sastāvā priekšsēdētājs ir izdevis rīko-
jumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 109, 4.5.2002.

Pirmās instances tiesas 2007. gada 8. februāra rīkojums —
Capitalia, iepriekš saukta par Banca di Roma pret Komisiju

(Lieta T-40/02) (1)

(2007/C 82/111)

Tiesvedības valoda — itāļu

Ceturtās palātas paplašinātā sastāvā priekšsēdētājs ir izdevis rīko-
jumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 109, 4.5.2002.

Pirmās instances tiesas 2007. gada 8. februāra rīkojums —
MCC pret Komisiju

(Lieta T-41/02) (1)

(2007/C 82/112)

Tiesvedības valoda — itāļu

Ceturtās palātas paplašinātā sastāvā priekšsēdētājs ir izdevis rīko-
jumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 109, 4.5.2002.
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